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ေ ှ ာလမုနသီ်ချင်း။

သီချင်းတကာတို့တင်ွ အထွဋ်ြဖစ်ေသာ ေ ှာ လမုန်
သီချင်း။

1သခင် ှ တ်ဆက်ေသာ နမ်းြခင်းြဖင့် ကျွနမ်ကုိ နမ်းပါး
ေစ။ ကုိယ်ေတာ်၏ေမတ္တ ာသည် စပျစ်ရည်ထက် သာ၍
ေကာင်းပါ၏။ 2 ကုိယ်ေတာ်၌ ေမွှး ကိ င်းေသာ နံသ့ာဆီ
က့ဲသို့ ၊ နာမ ေတာ်သည် သွနး်ေလာင်း ေသာ နံသ့ာဆီ ြဖစ်
ပါ၏။ ထုိေကာင့်သတို့သမီးကညာတို့သည် ကုိယ်ေတာ်
ကုိချစ် က ပါ၏။ 3 ကျွနမ်ကုိ ေသွးေဆာင်ေတာ်မူပါ။
ကျွနမ်တို့ သည် ေနာက်ေတာ်သို့ ေြပး၍ လိက်ု ကပါမည်။
အ ှင် မင်း ကီးသည် အိမ်ေတာ်အတင်ွးခနး်ထဲသို့ ကျွနမ်
ကုိ ေဆာင်ခ့ဲ ေတာ် မူ ပီ။ ကျွန် မ တို့သည် ကုိယ်ေတာ်
ေကာင့် ဝမ်းေြမာက် ရွှင်လနး် ကမည်။ ေမတ္တ ာေတာ်ကုိ
စပျစ်ရည် ထက်သာ၍ ချးီမွမ်း ကမည်။ သတို့သမီးကညာ
တို့သည် ကုိယ်ေတာ်ကုိမှနက်နစွ်ာ ချစ် ကပါ၏။ 4 အိုေယ
ု ှလင် မိ သမီးတို့ ၊ ငါသည်ေကဒတဲ က့ဲသို့ မည်ေသ
အဆင်း ှိေသာ်လည်း၊ ေ ှာလမုနမ်င်း၏ ကုလားကာက့ဲသို့
တင့်တယ်ေသး၏။ 5 ငါသည်ေနပူ ကုိ ခံ၍ မည်းေသာ
အဆင်း ှိ ေသာ ေကာင့်၊ ငါ ကုိ့မ ကည့် ှု ကပါ ှင့်။ ငါ ့
မိခင်၏သားသမီးတို့ သည် ငါကုိ့ မနာလိုေသာစိတ် ှိ၍၊
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စပျစ်ဥယျာ ်တို့ ကုိ ေစာင့်ေစ က၏။ ကုိယ်ဥယျာ ်ကုိ မ
ေစာင့်ရပါ။ 6ကျွနမ် ှစ်သက် ှစ်လိုရာအ ှင်၊ ကုိယ်ေတာ်
သည် သုိးများကုိအဘယ်မှာ ထိနး်ေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း၊
မွနး်တည့်ချနိ၌် အဘယ်မှာအရပ်ခုိေစေတာ်မူသည်ကုိ၎င်း
ြပေတာ်မူပါ။ ကျွနမ်သည် အြခားတပါးေသာ သုိးထိနး်
ေနာက်သို့ အဘယ်ေကာင့် လမ်းလွဲ၍လိက်ုရပါအံ့နည်း။
7 မိနး်မတကာ တို့ ထက် အဆင်းလှ ေသာအစ်မ၊ သင်
သည်မသိလျှင်၊ သုိးများေြခရာသို့ လိက်ုသွား၍၊ သုိးထိနး်
တဲများအနားမှာ သင်၏သုိးသငယ်တို့ ကုိ ေကျွး ေမွးပါ
ေလာ။့ 8 ငါချစ်ေသာ ှမ၊ သင့်ကုိဖာေရာမင်းရထား၌ က
ေသာ ြမင်း ငှ့် ငါပုံြပမည်။ 9သင်၏ပါးသွယ်၌ မုတ်ပုတီး
တနဆ်ာဆင်လျက်၊ လည်ပင်း၌ ပုလဲအသွယ်သွယ် ဆဲွ
လျက်၊ သင်သည် တင့်တယ်လှ၏။ 10 ေငွ ှင့်အေြပာက်
ချယ်ေသာ ေရွှ ပုတီးအသွယ် သွယ်ကုိလည်း လပ်ု၍ ေပး
ဦးမည်။ 11အ ှင်မင် ကီးသည် စားပဲွေတာ်နားမှာ ထုိင်ေန
စ ်၊ ငါထုံေသာ နာဒုဆီေမွှးအနံသ့ည် တပျ ံပျ ံတလှုိင်
လှုိင် ြဖစ်ေလ၏။ 12 ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ၌မုရနန်ံသ့ာပုံ
ြဖစ်၍၊ ငါရ့င်အံု ကားမှာ တည ့်လံးုအိပ်ရမည်။ 13 ငါချစ်
ရာသခင်သည် အ◌င်္ေဂဒိဥယျာ ်မှ ြဖစ် ေသာ ဟ◌င်္နာခက်
ရွက်စည်းက့ဲသို့ ြဖစ်ပါ၏။ 14 ငါချစ်ေသာ ှမ၊ သင်သည်
အဆင်းလှေပ၏။ အလနွ်လှေပ၏။ ချ ိးမျက်စိ ှင့် ြပည့်
စုံ၏။ 15 ငါချစ်ရာသခင်သည် အဆင်းလှ၍၊ ချစ်ဘွယ်
ေသာ လက္ခဏာ ှင့် ြပည့်စုံေတာ်မူ၏။ ငါတို့ အိပ်ရာခင်း
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သည် စိမ်းေသာ အဆင်း ှိ၏။ 16 ငါတို့ ဗိမာနတိ်င်ုတို့သည်
အာရဇ်ပင်၊ အမုိးသည် ထင် ူးပင်ြဖင့် ပီးသတည်း။ 17
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ကျွနမ်သည် ှာ ု န်အရပ် ှင့်ဆီးပွင့်၊ ကွင်းြပင် ေပါက်
ေသာ ှင်းပွင့်မျှသာြဖစ်ပါ၏။ 1 ဆူးေတာထဲမှာ ှင်းပွင့်
ထင်သက့ဲသို့ ၊ ငါချစ် ေသာသတို့သမီးသည် လမူျ ိ းသမီး
စုထဲမှာထင်ေပ၏။ 2 ေတာပင်စုထဲမှာ ေ ှာက်ချ ိပင်က့ဲသို့
ငါချစ်ရာ သခင်သည် လမူျ ိ းသားစုထဲမှာ ြဖစ်ေတာ်မူ၏။
ငါသည် သူ၏အရိပ်ဝယ် ေပျာ်ေမွ့ေနထုိင်၍၊ မိနစွ်ာေသာ
အသီး ကုိ စားရ၏။ 3 ပဲွခံရာအိမ်သို့ ငါကုိ့ေဆာင်သွား၍၊
ေမတ္တ ာေတာ် အလံကုိ ငါအ့ေပါ်မှာ မုိးေတာ်မူ ပီ။ 4 ငါသည်
ချစ်ြခင်းအားြဖင့် ကင်နာသည်ြဖစ်၍၊ ငါကုိ့စပျစ်သီးပျ ်
ှင့် အားြဖင့် ကပါ။ ေ ှာက်ချ ိ သီးကုိ ေကျွး၍သက်သာ
ေစ ကပါ။ 5 သင်၏ လက်ဝဲဘက်သည် ငါ ေ့ခါင်း ကုိ
ေထာက် မလျက်၊ လက်ျားလက်သည် ငါကုိ့ဘက်လျက်
ေနေတာ် မူပါေစ။ 6 ေယ ု ှလင် မိ သမီးတို့ ၊ ငါချစ်ေသာ
သတို့သမီး သည် အလိလိုုမ ိးုမီှတိင်ုေအာင်၊ မလှုပ်မ ှ ိး
မည် အေကာင်း၊ ေတာ၌ ကျင်လည်ေသာ သမင်ဒရယ်
များကုိ တိင်ုတည်၍ သင်တို့ ကုိ ငါမှာထား၏။ 7 ငါချစ်
ရာသခင်၏စကားသံေပ။ ကည့်ပါ။ ေတာင် ကီးေတာင်
ငယ်တို့ ကုိ ခုန်ေကျာ်လျက် ကလာ၏။ 8 ငါချစ်ရာသခင်
သည် သမင်ဒရယ် သငယ် ှင့် တ၏ူ။ ကည့်ပါ။ အတ်ု ို း
ြပင်မှာရပ်ေတာ်မူ၏။ ြပတင်း ေပါက်ဝတင်ွ ကည့်လျက်၊



ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 2:9 iv ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 3:1

ြပတင်းရွက်ကားမှာ ကုိယ်ကုိ ြပလျက်ေနေတာ်မူ၏။ 9 ငါ
ချစ်ရာ သခင်သည် ေခါ်၍ေြပာသည်ကား၊ ငါချစ်ေသာ
ှမ၊ ငါ၏မိနး်မလှ၊ ထ၍လာခ့ဲပါ။ 10 ေဆာင်းကာလလနွ်
ပီ။ မုိဃ်းလည်း ကည်လင် ပီ။ 11 ေြမ ကီးေပါ် မှာ ပနး်
များ ပွ င့် က ပီ။ ငှက် တို့ ြမည်တနွ်ချနိ်လည်း ေရာက်
ေလ ပီ။ ငါ တို့ ေြမ၌ ချ ိ း ငှက် တနွ် သံ ကုိလည်း ကာ
ရ၏။ 12 သေဘင်္ာသဖနး်ပင်သည် စိမ်းေသာအသီးကုိ မှ
ည့်ေစ၏။ စပျစ် ယ်ွပင်လည်း ပွင့်လျက်ေမွှး ကိ င်၏။ ငါ
ချစ်ေသာ ှမ၊ ငါ၏မိနး်မလှ၊ ထ၍လာခ့ဲပါ။ 13 ေတာင်
ေပါ်၌ ခုိလှုံရာေကျာက် ကားတင်ွ ှိ ေသာ ငါ၏ချ ိးငှက်၊
သင်၏မျက် ှာကုိြမင်ပါရေစ။ သင်၏စကား သံကုိ ကား
ပါရေစ။ သင်၏စကားသံသည် ချ ိ၏။ သင်၏ မျက် ှာ
လည်း လှ၏။ 14 စပျစ် ယ်ွပင်တို့ ကုိ ဖျက်လတံ့ေသာ
ေြမေခွးများ ှင့် ေြမေခွးကေလးများကုိ ငါတို့ ကုိ ဘမ်း
ကေလာ။့ ငါတို့ စပျစ် ယ်ွပင်တို့သည် အပွင့်ပွင့်လျက် ှိ
က၏။ 15 ငါချစ်ရာသခင်ကုိငါဆုိင်ေပ၏။ ငါကုိ့လည်း
သခင်ဆုိင်ေပ၏။ ှင်းေတာ၌ ကျက်စားေတာ်မူ၏။ 16 မုိ
ဃ်းမေသာက်၊ ေမှာင်မုိက်အရိပ်မေြပးမီှ၊ ငါ ချစ်ရာသခင်၊
ေဗသာေတာင်ေပါ်မှာ သမင်ဒရယ်သငယ် က့ဲသို့ တဖနြ်ပ
ေတာ်မူပါ။ 17
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ငါဝိ့ညာ ်ချစ်ေသာသူကုိ ည ့်အခါအိပ်ရာေပါ် မှာ ငါ
ှာ၏။ ှာေသာ်လည်းမေတွ့။ 1 ငါထမည်။ မိ လမ်းတို့
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တင်ွ လည်မည်။ ငါ ့ ဝိညာ ်ချစ်ေသာသူကုိ လမ်းမတို့တင်ွ
ှာမည်ဟုဆုိလျက် ှာေသာ်လည်း မေတွ့။ 2 မိ ကုိလည်
ေသာ ကင်းေစာင့်တို့သည် ငါကုိ့ ေတွ့ ကေသာ်၊ ငါဝိ့ညာ ်
ချစ်ေသာ သူကုိြမင် ကသေလာ ဟု ငါေမး၏။ 3 သူတို့
မှ အနည်းငယ်လနွ်ြပန်လျှင်၊ ငါဝိညာ ် ချစ်ေသာ သူကုိ
ေတွ့၏။ ငါသည် သူ့ကုိမလွှတ်။ အ မဲကုိင် ၍ ငါကုိ့ဘွား
ြမင်ေသာ မိခင်၏အိမ်၌ အိပ်ရာအခနး်ထဲသို့ ေဆာင်ခ့ဲ ၏။
4 ေယ ု ှလင် မိ သမီးတို့ ၊ ငါချစ်ေသာ သတို့သမီး သည်
အလိလိုုမ ိးု မီှတိင်ုေအာင်၊ မလှုပ်မ ှ ိးမည် အေကာင်း၊
ေတာ၌ ကျင်လည်ေသာသမင် ဒရယ်များကုိ တိင်ုတည်၍၊
သင်တို့ ကုိ ငါမှာထား၏။ 5 မုရန၊် ေလာဗန်အစ ှိ ေသာ
ကုနသ်ည် ေရာင်း တတ်ေသာနံသ့ာမှုန်မျ ိ း ကုိ မီး ှု ိ၍၊
ထေသာ မီးခုိးတိင်ု သဏ္ဍာန် ှ ိလျက် ေတာ်ထဲကလာ
ေသာ ထုိသူကား၊ အဘယ် သူြဖစ်ပါလိမ့်မည်နည်း။ 6 ထုိ
သူအေပါင်း တို့သည် ထား ကုိင်လျက်၊ စစ်မှု စစ်ေရး၌
ေလက့ျက်ေသာသူ ြဖစ် က၏။ 7 ည ့်အခါ စုိးရိမ်စရာ ှိ
ေသာေကာင့်၊ လတိူင်ုးမိမိ အေပါ်၌ မိမိထားကုိေြမာင်ထား
လျက် ှိ၏။ 8 ေလဗ ုနသ်စ်သားြဖင့် ေ ှာလမုနမ်င်း ကီး
လပ်ုေတာ်မူေသာ ယာ ်ပျ ေံတာ်ြဖစ်၏။ 9 ကွနး်စင်တိင်ု
တို့ ကုိ ေငွ ြဖင့်၎င်း၊ ေအာက် ပုိင်း ကုိ ေရွှ ြဖင့်၎င်း၊ ထုိင်
ရန် ဖုံ ကုိ နီေမာင်းေသာ ကမ္ပလာ ြဖင့်၎င်း၊ ပီး ေစေတာ်
မူ၏။ အတင်ွးကုိမူကား၊ ေယ ု ှလင် မိ သမီး တို့သည်
ေမတ္တ ာ ှ င့် ချယ် လှယ် က ပီ။ 10 ဇိအနု်သတို့သမီး တို့ ၊
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လက်ထပ်မဂင်္လာေဆာင် ေသာေန ့၊ ှလံးု ေတာ် ရွှင်လနး်
ေသာေန၌့ မယ်ေတာ်တင် ေသာ ဦးရစ်သရဖူကုိ ေဆာင်း
ေတာ် မူေသာ ေ ှာလမုန် မင်း ကီး ကုိ သွား၍ဖူးြမင် က
ေလာ။့ ေ ှာလမုန်မင်း၏ ယာ ်ပျ ေံတာ် ကုိ ကည့် က
ေလာ။့ သူရဲေြခာက်ကျပ်ိ၊ ဣသေရလအမျ ိး သားသူရဲ
အေ ခအရံ ှိ က၏။ 11

4
သင်သည် အဆင်းလှေပ၏။ ငါချစ်ေသာ ှမ၊ အလနွ်
လှ ေပ၏။ ဗျာပါဆံ ကားမှာ ချ ိ း မျက်စိ ှ င့် ြပ ည့် စုံ
၏။ ဆ့ပင်သည်လည်း ဂိလဒ်ေတာင်ေပါ် မှ ဆင်းလာ
ေသာ ဆိတ်စုက့ဲသို့ ြဖစ်၏။ 1 သင်၏သွားတို့သည်လည်း
အေမွးညပ်၍၊ ေရချ ိ းရာမှ တက်လာေသာ သုိးစုက့ဲသို့
ြဖစ် က၏။ တေကာင်မျှမေလျာ။့ အမွှာသာ ဘွားတတ်
က၏။ 2 ှ တ်ခမ်းသည်လည်း နီေတးွ ေသာ ကိ း ှ င့်
တ၏ူ။ စကားသံလည်း သာယာေပ၏။ နားပနး်ဆံကားမှာ
ပါးတို့ သည် သလဲသီး ှက် ှ င့်တူ က၏။ 3 လည်ပင်း
သည်လည်း၊ သူရဲတို့သာသုံးေဆာင် တတ်ေသာ ဒိင်ုလွှား
တေထာင်ဆဲွထားေသာ လက်နက်စုံ ဘ ာတိက်ုတည်း
ဟေူသာ ဒါဝိဒ်မင်း၏ ရဲတိက်ု ှင့် တ၏ူ။ 4 ရင်သား ှစ်
ဘက်တို့သည် ှင်းေတာ၌ ကျက်စား ေသာ ဒရယ်သငယ်
အမွှာ ှင့် တူ က၏။ 5 မုိဃ်းမေသာက်၊ ေမှာင်မုိက်အရိပ်
မေြပးမီှ၊ ငါသည်မုရန် ေတာင် ှင့် ေလာဗန်ကုနး်သို့ သွား
မည်။ 6 ငါချစ်ေသာ ှမ၊ သင်သည်အြပစ်တစုံတခုမျှမ ှိ။
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တကုိယ်လံးုလှေပ၏။ 7 ငါ ှင့်အတူ ေလဗ ုန်ေတာင်က
လာပါအပယ်။ ငါ ှင့်အတူ ေလဗ ုန်ေတာင်က လာပါ။
အာမနေတာင် ထိပ်၊ ှ နိရေတာင်၊ ေဟရမုန်ေတာင်ထိပ်၊
ြခေသင့်္တင်ွးများ၊ ကျားသစ်ေနရာ ေတာင်များအေပါ်က
ကည့် ှုပါ။ 8 ငါ ့ ှမ၊ ငါခ့င်ပွနး်၊ သင်သည် ငါ ့ ှလံးုကုိ
လယူု ပီ။ သင်၏ မျက်စိတ ကည့်၊ လည်ပင်းတလည့်ြဖ
င့် ငါ ှလံးုကုိ လယူု ပီ။ 9 ငါ ့ ှမ၊ ငါခ့င်ပွနး်၊ သင်၏ေမတ္တ ာ
သည် အလနွ် ချ ိ ေပ၏။ သင်၏ေမတ္တ ာသည် စပျစ်ရည်
ထက်အထူး သြဖင့် ေကာင်းေပ၏။သင်းထုံေသာနံသ့ာဆီ
သည် နံသ့ာမျ ိ းတကာတို့ထက် အထူးသြဖင့် ေမွှး ကိ င်
ေပ၏။ 10 ငါ ခ့င်ပွနး်၊ သင်၏ ှ တ်ခမ်းသည် ပျားလပို့
က့ဲသို့ ယုိတတ်၏။ လျှာေအာက်မှာ ို့ ှင့်ပျားရည် ှိ၏။
အဝတ် တနဆ်ာသည်လည်း ေလဗ ုန်အေမွှးအ ကိ င်း
က့ဲသို့ ေမွှး ကိ င်လျက် ှိ၏။ 11 ငါ ့ ှမ၊ ငါခ့င်ပွနး်သည် ဝင်း
ကာေသာဥယျာ ်၊ ပိတ်ထားေသာ ေရကန၊် တံဆိပ်ခတ်
ထားေသာ ေရတင်ွး ြဖစ်ေပ၏။ 12သင်၏ပျ ိးပင်တို့ကား၊
ချ ိေသာအသီးကုိ သီးတတ် ေသာ သလဲေတာ၊ နာဒပုင် ငှ့်
ေရာေသာဟ◌င်္နာေတာ၊ 13 နာဒုပင်၊ ကုရကုမပင်၊ ကံပင်၊
သစ် ကံပုိးပင်၊ ေလာဗန်ပင်မျ ိ း၊ မုရန်ပင်၊ အေကျာ်ပင်၊
အြမတ်ဆုံးေသာ နံသ့ာပင်မျ ိ းပါ က၏။ 14 ဥယျာ ်များ
ကုိ ေရေလာင်းစရာေရကန၊် စမ်း ေရတင်ွး၊ ေလဗ ု န်
ေတာင်က စီး ထွက်ေသာ ြမစ် ေရလည်း ပါသတည်း။
15 ေြမာက်ေလ၊ ိးုပါ။ ေတာင်ေလ၊ လာပါ။ ငါဥ့ယျာ ်
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အေပါ်သို့ လာ ကပါ။ ေမွှး ကိ င်ေသာအနံသ့ည် ပျ ံလှုိင်
ပါ ေစ။ ငါချစ်ရာသခင်သည် ဥယျာ ် ေတာ်သို့ ဝင်၍၊
ချ ိေသာအသီးကုိ စားေတာ်မူပါေစ။ 16

5
၅ ငါ ှမ၊ ငါခ့င်ပွနး်၊ ငါဥ့ယျာ ်ထဲသို့ ငါဝင်လာ ပီ။ ငါ ့
မုရန် ှင့် နံသ့ာမျ ိ းကုိ ခံယူ ပီ။ ငါပ့ျားရည် ှင့် ပျားလပို့
ကုိ စားရ ပီ။ ငါ ့ ို့ ငှ့် စပျစ်ရည်ကုိေသာက်ရ ပီ။ ငါအ့ေဆွ
တို့ ၊ စား ကေလာ။့ ငါ မိ့တ်ေဆွတို့ ၊ ေသာက် က။ ဝစွာ
ေသာက်ကေလာ။့ 1 ငါသည် အိပ်ေပျာ်စ ်၊ ှလံးု ိးုလျက်
ှိ၏။ ငါချစ်ရာ သခင်၏စကားသံေပ။ ငါ ့ ှမ၊ ငါချစ်
ေသာအမိ၊ ငါခ့ျ ိ း၊ ငါ၏စုံလင်သူ၊ ငါအားဖွင့်ပါ။ ငါေ့ခါင်း
သည် ှင်း ှင့်၎င်း၊ ငါဆံ့ပင်သည် ည ့်၌ကျတတ်ေသာ
ှင်းစက် များ ှင့်၎င်း စုိ ပီဟုဆုိလျက်၊ ေခါက်၍ေနေတာ်
မူ၏။ 2ကျွနမ်သည် အဝတ်ကုိချွတ်ပါ ပီ။ အဘယ် ေကာ
င့် ဝတ်ြပန်ရမည်နည်း။ ေြခကုိလည်းေဆးပါ ပီ။ တဖန်
ညစ်ေအာင် အဘယ်ေကာင့် ြပ ရပါမည်နည်း။ 3 ငါချစ်
ရာသခင်သည် လက်ေတာ်ကုိတံခါးေပါက် အထဲသို့ သွင်း
ေတာ်မူသည်ြဖစ်၍၊ သူ့ကုိချစ်သနားေသာ စိတ် အား ကီး
သြဖင့်၊ 4 ငါချစ်ရာသခင်အား တံခါးကုိဖွင့် အံ့ေသာငှါ
ထေသာအခါ၊ ငါလ့က် မှ မုရန်ဆီ၊ ငါလ့က်ေချာင်းတို့ မှ
ပကတိမုရန်ဆီသည် တံခါးကျင်တိက်ုေပါ်မှာ စက်စက်
ကျေလ၏။ 5 ငါချစ်ရာသခင်အားငါ ဖွင့်သည် ှိ ေသာ်၊
ငါချစ် ရာ သခင်သည်ထွက်သွား ှင့် ပီ။ စကားသံေတာ်
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ကုိ ေစ့ေစ့ နားေထာင်လျက်၊ သခင်ကုိငါ ှာေသာ်လည်း
မေတွ့။ ေခါ်ေသာ်လည်း ထူးေတာ်မမူ။ 6 မိ တင်ွလည်
ေသာ ကင်းေစာင့်တို့သည် ငါကုိ့ ေတွ့ေသာ်၊ နာကျင်စွာ
ိုက် က၏။ မိ ို းေစာင့်တို့သည် ငါမ့ျက် ှာဖုံးကုိ လယူု
က၏။ 7 အိေုယ ု ှလင် မိ သမီးတို့ ၊ သင်တို့သည် ငါချစ်
ရာ သခင်ကုိေတွ့လျှင်၊ သူ့ ကုိငါချစ်၍ နာေနေကာင်းကုိ
ကားေြပာ ကပါဟ၊ု ငါမှာထားေတာင်းပန်ပါ၏။ 8 မိန်မ
တကာတို့ထက် အဆင်းလှေသာအစ်မ၊ သင်ချစ်ရာသခင်
သည် အြခားတပါးေသာ ချစ်ရာသခင် ထက် အဘယ်သို့
သာသနည်း။ အကျွ ်ပ်ု တို့ ကုိ ထုိသို့ မှာထား ေတာင်းပန်
ရမည်အေကာင်း၊ သင်ချစ်ရာ သခင်သည် အြခားတပါး
ေသာ ချစ်ရာသခင်ထက် အဘယ်သို့ သာယာနည်။ 9 ငါ
ချစ်ရာသခင်သည် ြဖ ေသာအအဆင်း၊ နေီသာ အဆင်း
ှင့် ြပ ည့် စုံ၍၊ လူတေသာင်းတို့ တင်ွ အထွဋ် အြမတ်
ြဖစ်ေတာ်မူ၏။ 10 ဦးေခါင်းေတာ်သည် ေရွှစင် ှင့်တ၏ူ။
ဆံပင် ေတာ်သည် ထူထပ်၍၊ ကျးီအဆင်းက့ဲသို့ နက်၏။
11 မျက်စိေတာ်တို့သည် ို့ ၌ချ ိ းလျက် ြမစ်ေရေပါ် မှာ ပံု့ ပံု့
ကကဝပ်သာ ချ ိး ငှ့တ်ူ က၏။ 12ပါးေတာ်တို့သည် နံသ့ာ
ေတာ၊ ေမွှး ကိ င်ေသာ ပနး်ေတာက့ဲသို့ ၎င်း ှ တ်ခမ်ေတာ်
တို့သည် ပကတိမုရန် ဆီယုိေသာ ှင့် ပွင့် က့ဲသို့ ၎င်းြဖစ်
က၏။ 13 လက်ေတာ်တို့သည် မျက် ရဲွ စီေသာလက်စွပ်
က့ဲသို့ ၎င်း၊ ကုိယ်ေတာ်သည် နလီာေကျာက် ြဖင့် စီချယ်
ေသာ ဆင်စွယ်ြဖ က့ဲသို့ ၎င်းြဖစ်၏။ 14 ေြခေထာက်ေတာ်
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တို့သည် ေရွှစင်ဘိနပ်ေပါ်၌ တည်ေသာ ေကျာက်ြဖ တိင်ု
ှ င့် တူ က၏။ မျက် ှာ ေတာ် သည် ေလဗ ု န် ေတာင်
က့ဲသို့ ြဖစ်၍၊ အာရဇ်ပင်က့ဲသို့ ထူးြမတ်ေပ၏။ 15 ှ တ်
ေတာ်သည် အလနွခ်ျ ိေပ၏။ တကုိယ်လံးု၌ ချစ်ဖွယ်ေသာ
ဂုဏ်ေတာ်အေပါင်းတို့ ှင့် ြပည့်စုံေတာ်မူ၏။ ေယ ု ှလင်
မိ သမီးတို့ ၊ ဤသူသည် ငါချစ်ရာသခင်၊ ငါမိ့တ်ေဆွြဖစ်
ေတာ်မူသတည်း။ 16

6
မိနး်မတကာ တို့ ထက် အဆင်းလှ ေသာအစ်မ၊ သင်
ချစ် ရာ သခင် သည် အဘယ်အရပ် သို့ က ေတာ် မူ သ
နည်း။ အကျွ ်ပ်ုတို့သည် သင် ှင့်အတူ သူ့ ကုိ ှာရမည်
အေကာင်း၊ သင်ချစ်ရာသခင်သည် အဘယ်အရပ်သို့
လွှဲသွား ေတာ် မူသည် ကုိ ေြပာ ပါ။ 1 ငါ ချစ် ရာသခင်
သည် ဥယျာ ် ေတာ်၌ သစ်သီး ကုိ စား၍၊ ှင်း ပွ င့် ကုိ
ဆွတ်ယူမည်ဟ၊ု ဥယျာ ်ေတာ်တင်ွ နံသ့ာေတာသို့ ဆင်း
သွားေတာ်မူေပ၏။ 2 ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါ ကုိ့ ဆုိင်
ေတာ်မူ၏။ ငါသည်လည်း သခင်ကုိ ဆုိင်ေပး၏။ ှင်း
ေတာ်၌ ကျက်စားေတာ် မူ၏။ 3 ငါချစ် ေသာ ှမ၊ သင်
သည်တိရဇ မိ က့ဲသို့ လှ၏။ ေယ ု ှလင် မိ က့ဲသို့ တ
င့်တယ်၏။ စစ်မျက် ှာက့ဲသို့ ေကာက်မက်ဘွယ်ြဖစ်၏။
4သင်၏မျက်စိတို့ ကုိ ငါမှလွှဲပါ။ သူတို့သည် ငါကုိ့ ေအာင်
ပီ။ သင်၏ဆံပင်သည်လည်း၊ ဂိလဒ်ေတာ်ေပါ်မှ ဆင်း
လာေသာ ဆိတ်စု က့ဲသို့ ြဖစ်၏။ 5 သင်၏သွားတို့သည်



ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 6:6 xi ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 6:13

လည်း၊ ေရချ ိ း ရာ မှ တက် လာေသာ သုိး စု က့ဲသို့ ြဖစ်
က၏။ တေကာင်မျှမေလျာ၊့ အမွှာသာ ဘွားတတ်က၏။
6 နားပနး်ဆံ ကားမှာ ပါးတို့သည် သလဲသီး ှက် ှင့် တူ
က၏။ 7 မိဖုရားေြခာက်ကျပ်ိ၊ ေမာင်းမမိဿံ ှစ်ကျပ်ိ၊
အပျ ိေတာ်အတိင်ုးမသိ ှိ က၏။ 8 ငါခ့ျ ိ း၊ ငါ၏စုံလင်သူ
သည် ငါ၌တပါးတည်း ှိ၏။ ဘွားြမင်ေသာမိခင်၌ အချစ်
ဆုံးေသာသမီးြဖစ်၏။ လမူျ ိ း သမီးတို့သည် သူ့ကုိြမင်၍
ေကာင်း ကီးေပး က၏။ မိဖုရား များ ှင့် ေမာင်းမမိဿံ
များတို့သည် ချးီမွမ်း က၏။ 9လက့ဲသို့ တင့်တယ်လျက်၊
ေနက့ဲသို့ ထွနး်လင်း လျက်၊ စစ်မျက် ှာက့ဲသို့ ေကာက်မ
က်ဘွယ်ြဖစ်လျက်၊ နနံက်က့ဲသို့ ေမျှာ် ှု ေသာ သတို့သမီး
ကား၊ အဘယ်သူ နည်း။ 10 ချ ိ င့်ထဲမှာ သစ်သီးများကုိ
ကည့် ှု၍၊ စပျစ် ယ်ွ ပင် သနသ်ည် မသနသ်ည်ကုိ၎င်း၊
သလဲပင်ပွင့်သည် မပွင့်သည်ကုိ၎င်း သိြခင်းငှါ၊ ငါြပ စု
ေသာ ဥယျာ ်သို့ ငါဆင်းသွား၏။ 11သတိမရမီှ ငါဝိ့ညာ ်
သည် အမိနဒိပ်ရထားကုိ စီးသက့ဲသို့ ြဖစ်၏။ 12 အို ှု
လမိတ်၊ ြပနလ်ာပါ။ ြပနလ်ာပါ။ အကျွ ်ပ်ု တို့သည် သ
င့် ကုိ ှု ြမင်ရမည်အေကာင်း၊ ြပနလ်ာပါ။ ြပနလ်ာပါ။ ှု
လမိတ်၌ အဘယ်သို့ ေသာအရာကုိ ေတွ့ြမင် ကလိမ့်မည်
နည်း။ စစ်တပ် ှစ်ထပ်က့ဲသို့ ေတွ့ြမင်က ပါမည်။ 13

7
အိမုင်းသမီး၊ ေြခနင်း စီးလျက်၊ သင်၏ေြခတို့ သည်
အလနွ်တင့်တယ်ပါ၏။ သင်၏ခါးဆစ်တို့သည် လိမ္မာ
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ေသာသူ ြပ ြပင်ေသာေကျာက်ေကာင်းရတနာက့ဲသို့ ြဖစ်
ကပါ၏။ 1သင်၏ခါးသည် အရည် ှင့်ြပည့်ေသာ ဖလား
လံးု ြဖစ်ပါ၏။ ဝမ်းသည်လည်း ှင်းပနး် စီချယ်ေသာ
စပါး ပုံ ြဖစ် ပါ၏။ 2 သင်၏ရင်သား ှစ်ဘက်တို့သည်
ဒရယ်သငယ် အမွှာ ှင့် တူ ကပါ၏။ 3 လည်ပင်းသည်
ဆင်စွယ်ရဲတိက်ု က့ဲသို့ ၎င်း၊ မျက်စိတို့သည် ေဟ ှ ဘုန်
မိ ၊ ဗာသရဗ္ဗိမ်တံခါးနားမှာ ှ ိေသာေရကန်က့ဲသို့ ၎င်း၊
ှာေခါင်းသည် ဒမာသက် မိ သို့ မျက် ှာြပ ေသာ ေလဗ ု
နရဲ်တိက်ုက့ဲသို့ ၎င်း ြဖစ်ပါ၏။ 4သင်၏ဦေခါင်းသည် ကရ
ေမလေတာင် ှင့် တ၍ူ၊ ဆံပင်သည်လည်း နေီမာင်းေသာ
တနဆ်ာဆင်ပါ ၏။ မင်း ကီးသည် ကျစ်ေသာဆံပင် ှ
င့် ေ ှာင်ဖွ့ဲ လျက် ှိ ေတာ် မူ၏။ 5 ငါချစ် ေသာ ှမ၊ ငါ
ေပျာ်ေမွ့ဘို့ ရာ သင်သည် အလနွ်လှေပ၏။ အလနွ်ချစ်
ဘွယ်ေသာ လက္ခဏာ ှင့် ြပည့်စုံေပ၏။ 6 သင်၏အရပ်
သည် စွနပ်လွံပင် က့ဲသို့ ြဖစ်၍၊ သင်၏ရင်သားတို့ လည်း
စွနပ်လွံသီး ပတ် ှင့်တူ က၏။ 7 စွနပ်လွံပင်ကုိ ငါတက်
မည်၊ အကုိင်းအခက် တို့ ကုိ ကုိင်မည်ဟု ငါဆုိ ေသာ်၊ တ
ဖနသ်င်၏ရင်သားတို့ သည် စပျစ်သီး ပတ်က့ဲသို့ ၎င်း၊ သင်
ူ ေသာအသက်အနံ ့သည် ေ ှာက်ချ ိ သီးအနံက့ဲ့သို့ ၎င်း၊

8သင်၏ ှ တ်သည်လည်း အေကာင်းဆုံးေသာ စပျစ်ရည်
က့ဲသို့ ၎င်းြဖစ်၏။ 9 ငါချစ်ရာသခင်သည် ငါကုိ့ဆုိင်ေတာ်
မူ၏။ ငါအ့လိသိုု့လည်း လိက်ုေတာ် မူတတ်၏။ 10 ကလာ
ေတာ်မူပါ၊ ငါချစ်ရာသခင်။ ကလာေတာ် မူပါ။ ေတာ
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အရပ်သို့ ထွက်သွား၍ ရွာတို့ ၌ ည ့် ကုိလနွ်ေစ ကကုန်
အံ။့ 11 နနံက်ေစာေစာထ၍ စပျစ်ဥယျာ ်သို့ သွား က ကုန်
အံ။့ စပျစ် ယ်ွပင် သန်သည်မသန်သည်ကုိ၎င်း၊ အပွင့်
များသည် မများသည်ကုိ၎င်း၊ သလဲပင်ပွင့်သည် မပွင့်
သည်ကုိ၎င်း၊ ကည့် ှု ကကုန်အံ၊့ ထုိအရပ်၌ ကျွနမ်၏
ေမတ္တ ာကုိ ကုိယ်ေတာ်၌ အပ်ေပးပါမည်။ 12အ ေုဆးပင်
တို့သည် ေမွှး ကိ င် ကပါ၏။ ငါတို့ တံခါးနားမှာ ချ ိေသာ
အသီးမျ ိ း အသစ်အေဟာင်းတို့ ကုိ ကုိယ်ေတာ်ဘို့ ကျွနမ်
သုိထားပါ ပီ၊ ငါချစ်ရာသခင်။ ထုိစပျစ်ရည်သည် ငါချစ်
ရာသခင်အဘို့ ေြဖာင့် စွာ စီးတတ်ပါ၏။ အိပ်ေပျာ်ေသာ
သူတို့၏ ှ တ်ခမ်းသို့ အမှတ်တမ့ဲ ေရာက်တတ်ပါ၏။ 13

8
ကုိယ်ေတာ်သည် ကျွနမ်၏ မိခင် ို့ ကုိစို့ ေသာ ေမာင်ရင်း
က့ဲသို့ ြဖစ်ေစချင်ပါ၏။ သို့ ြဖစ်လျှင်၊ ကျွနမ် သည် ြပင်မှာ
ေတွ့၍ နမ်းပါလိမ့်မည်။ သူတပါးမက့ဲရဲ ရ။ 1 ကုိယ်ေတာ်
ကုိ လက် ဆဲွ၍၊ မိခင်၏အိပ်ခနး် ထဲ သို့ ေဆာင်သွား ပါ
လိ မ့်မည်။ သူသည်လည်း ကျွနမ် ကုိ သွနသ်င်သြဖင့်၊
ကျွနမ်သည်ေဆးေရာေသာ စပျစ်ရည် ှင့် ကျွနမ်သလဲ
ရည် ကုိ ကုိယ်ေတာ်အား ေသာက်ေတာ် မူ ပါ ေစမည်။
2 သခင်၏ လက်ဝဲလက်သည် ငါ ေ့ခါင်း ကုိ ေထာက် မ
လျက်၊ လက်ျာလက်သည် ငါကုိ့ဘက်လျက် ေနေတာ် မူ
ပါေစ။ 3 ေယ ု ှလင် မိ သမီးတို့ ၊ ငါချစ်ေသာသတို့သမီး
သည် အလိလိုု မ ိးု မီှ တိင်ုေအာင်၊ မ လှုပ် မ ှ ိး မည်



ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 8:4 xiv ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 8:11

အေကာင်း၊ ေတာ်၌ကျင်လည်ေသာ သမင်ဒရယ်များကုိ
တိင်ုတည်၍ သင်တို့ ကုိ ငါမှ့ာထာ၏။ 4 မိမိချစ်ရာသခင်၌
ေြမာင်၍ေတာထဲက လာ ေသာထုိသူကား၊ အဘယ်သူ
ြဖစ်ပါလိ မ့်မည်နည်း။ 5 ကျွနမ် ကုိ ကုိယ်ေတာ်၏ ှလံးု
ေပါ် မှာ တံဆိပ် ခတ်ေတာ် မူပါ။ လက် ံု း ေတာ်ေပါ် မှာ
တံဆိပ်ခတ်ေတာ် မူပါ။ အေကာင်းမူကား၊ ေမတ္တ ာသည်
ေသ ြခင်း ှ င့် အမျှ တနခုိ်း ကီး ပါ၏။ ခင်ပွနး် ကုိ မ ယုံ
ေသာ စိတ်သေဘာသည် မရဏ ိင်ုငံ ှင့်အမျှ ခက်ထန်
ပါ၏။ သူ၏အ ှိန်သည် မီးအ ှိန၊် လျှပ်စစ်အ ှိန် ြဖစ်
ပါ၏။ 6 သို့ ရာတင်ွ၊ ေရများတို့သည် ေမတ္တ ာကုိ မသတ်
ိင်ု။ ြမစ်ေရတို့သည် မလွှမ်းမုိး ိင်ု။ လူသည် မိမိအိမ်၌
ှိသမျှေသာ ပစ္စည်းဥစ္စာတို့ ကုိ ေမတ္တ ာဘို့ ေပးချင်ေသာ်
လည်း၊ အလနွတ်ရာမထီမ့ဲြမင်ြပ ြခင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။
7 ငါတို့ ၌ ညီမငယ်တေယာက် ှိ၏။ သူသည် သားြမတ်
မေပါ်ေသး။ ထုိညီမကုိ ေတာင်းေသာအခါ၌၊ သူ့အဘို့
အဘယ်သို့ ြပ ရပါမည်နည်း။ 8 သူသည် မိ ို းြဖစ်လျှင်၊
သူ့အေပါ်မှာေငွ ြပအိးုကုိ ေဆာက်မည်။ တံခါး ြဖစ်လျှင်
အာရ ဇ်ပျ ်ြပား ြဖင့် ခုိင်ခ့ံ ေစမည်။ 9 ငါသည် မိ ို း
ြဖစ်၏။ ငါသ့ားြမတ်တို့သည် ြပအိးု က့ဲသို့ ြဖစ်က၏။ သို့
ြဖစ်၍၊ ေ ှ ေတာ်၌ မျက် ှာရေသာ ေကျးဇူး ှ ိ၏။ 10 ဗာလ
ဟာမုနြ်ပည်၌ ေ ှာလမုနမ်င်း၏ စပျစ် ဥယျာ ်တဆူ ှိ၏။
ဥယျာ ် ေစာင့်တို့ ၌ ငှါးသြဖင့် သူတို့ သည် အသီးကုိ စား
ရသည်အတက်ွ ေငွတေထာင်စီ ဆက်ရ က၏။ 11 ငါပုိင်



ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 8:12 xv ေ ှာလမုနသီ်ချင်း။ 8:14

ေသာစပျစ်ဥယျာ ်သည် ငါေ့ ှ မှာ ှ ိ၍၏။ အိုေ ှာလမုန၊်
ေငတွ ေထာင်ကုိ ကုိယ်ေတာ်အားဆက်၍ အသီးသီးေစာင့်
ေသာ သူတို့သည် ှစ်ရာကုိယူရ က၏။ 12 ဥယ ်တို့ ၌ေန
ေသာသူ။ သင်၏စကားသံကုိ သင်၏ အေပါင်း အေဘာ်
တို့သည် နားေထာင် တတ်က၏။ ငါသည်လည်းကားပါရ
ေစ။ 13အလျင်အြမန် ကလာေတာ်မူပါ၊ ငါချစ်ရာ သခင်။
နံသ့ာေတာင်ေပါ်မှာ သမင်ဒရယ်သငယ်က့ဲသို့ ြပ ေတာ်မူ
ပါ။ 14 ငါသည် ေ ှာက်ချ ိပင်ေအာက်မှာ သင့်ကုိ ိးုေဆာ်
ခ့ဲ ပီ။ ထုိအရပ်၌ သင်၏မိခင်သည် သင့်ကုိ ေပးစားခ့ဲ ပီ။
ထုိအရပ်၌ သင့ကုိ် ဘွားြမင်ေသာသူသည် သင့ကုိ် ေပးစား
ခ့ဲ ပီ။
ေ ှာလမုနမ်င်း ကီးသည် ခရစ်ေတာ် ှင့်အသင်းေတာ်၏
ေမတ္တ ာကုိေကာင်း ြပ ၍ စီရင်ေရးထားေသာ သီချင်းစာ
ပီး၏။
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